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. Vedtagelse af dagsordenen 

Rådet vedtog dagsordenen i dokument 5366/26. 

2. Godkendelse af A-punkter 

 Ikkelovgivningsmæssig liste  5428/26 

Rådet vedtog alle A-punkterne i ovennævnte dokument, herunder alle sproglige udgaver af de 

COR- og REV-dokumenter, der var forelagt til vedtagelse. 

Erklæringer til disse punkter findes i bilaget. 

LANDBRUG OG FISKERI 

Ikkelovgivningsmæssige aktiviteter 

3. Formandskabets arbejdsprogram 

Forelæggelse ved formandskabet 
  

Formanden forelagde det cypriotiske formandskabs arbejdsprogram vedrørende landbrugs- og 

fiskerisektoren. 

4. EU's bioøkonomiske strategi: spørgsmål vedrørende 

landbrug, skovbrug og fiskeri 

Forelæggelse ved Kommissionen 

Udveksling af synspunkter 

 5181/26 

Rådet noterede sig Kommissionens forelæggelse af EU's bioøkonomiske strategi og 

udvekslede synspunkter. 
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LANDBRUG 

Lovgivningsmæssige forhandlinger 

(offentlig forhandling i henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den Europæiske Union) 

5. Forordning om ændring af forordningen om økologisk 

landbrug for så vidt angår regler om produktion, 

mærkning, certificering og handel 

Forelæggelse ved Kommissionen 

Orienterende debat 

 16969/25 

5294/26 

Rådet noterede sig Kommissionens forelæggelse af sit forslag om ændring af forordningen 

om økologisk landbrug for så vidt angår visse regler for produktion, mærkning og 

certificering samt visse regler om handel med tredjelande og havde en orienterende debat. 

Eventuelt 

6. Fiskeri   

 a) Behov for en omgående EU-indsats for nordøstatlantisk 

makrel 

Orientering ved Irland  

 5640/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Irland med støtte fra Letland og Polen om situationen 

med hensyn til forvaltningen af makrelbestanden i det nordøstlige Atlanterhav. Rådet 

noterede sig også delegationernes bemærkninger. 

 b) Vanskeligheder med gennemførelsen af 

kontrolforordningen [artikel 14] og anvendelsen af 

CATCH 

Orientering ved Spanien, Belgien, Frankrig, Grækenland, 

Letland, Polen, Portugal og Tjekkiet 

 5587/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Spanien på vegne af Belgien, Frankrig, Grækenland1, 

Letland, Polen, Portugal, Spanien og Tjekkiet om vanskeligheder med gennemførelsen af 

kontrolforordningen [artikel 14] og anvendelsen af IT-systemet CATCH. Rådet noterede sig 

også delegationernes bemærkninger. 

                                                 
1 Grækenland anmodede om, at deres støtte blev nævnt i referatet. 
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 c) Tiltag til forbedring af den flerårige plan for det 

vestlige Middelhav 

Orientering ved Spanien og Frankrig 

 5596/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Spanien på vegne af Frankrig og Spanien om en række 

foranstaltninger, der er nødvendige for at forbedre den flerårige plan for fiskeriet i det vestlige 

Middelhav. Rådet noterede sig også delegationernes bemærkninger. 

 Landbrug   

 d) Dyrevelfærd som en fremadrettet prioritet i 

Kommissionens arbejdsprogram (2026 og derefter) 

Orientering ved Slovenien 

 5461/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Slovenien med støtte fra Belgien, Malta, Tyskland og 

Østrig og delegationernes bemærkninger. 

 e) Aktuelt lovgivningsforslag (offentlig forhandling i 

henhold til artikel 16, stk. 8, i traktaten om Den 

Europæiske Union) 

  

 Forenklingspakken for fødevare- og fodersikkerhed 

Forelæggelse ved Kommissionen 
 17054/25 

17055/25 

17056/1/25 REV 1 

Rådet noterede sig Kommissionens forelæggelse og delegationernes bemærkninger. 

 f) Oprindelsesmærkning af landbrugs- og fødevarer 

Orientering ved Frankrig, Bulgarien, Finland, Portugal, 

Rumænien, Slovakiet, Slovenien, Spanien og Østrig  

 5458/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Frankrig på vegne af Bulgarien, Finland, Frankrig, 

Portugal, Rumænien, Slovakiet, Slovenien, Spanien og Østrig og bemærkningerne fra andre 

delegationer. 

 g) Sikring af EU's fødevaresikkerhed og -suverænitet i en 

usikker verden 

Orientering ved Kommissionen og formandskabet 

 5422/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved formandskabet og Kommissionen og delegationernes 

bemærkninger. 
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 h) Den fortsat kritiske situation på det europæiske 

mælkemarked 

Orientering ved Ungarn 

 5552/26 

 i) Ekstraordinær EU-plan for krisen i den europæiske 

mejerisektor 

Orientering ved Italien 

 5550/26 

Punkt 6, litra h) og i), blev behandlet under ét. 

Rådet noterede sig orienteringen ved Ungarn med støtte fra Polen, Rumænien og Slovakiet og 

ved Italien med støtte fra Rumænien og Slovakiet. Det noterede sig også delegationernes 

reaktioner. 

 j) Handelsnormer for fjerkrækød 

Orientering ved Tyskland 
 5547/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Tyskland med støtte fra Danmark, Letland, Polen og 

Slovakiet om handelsnormerne for fjerkrækød og delegationernes bemærkninger. 

 k) Planteproducenter under pres: Omgående indsats for 

at beskytte EU's landbrug 

Orientering ved Østrig 

 5554/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Østrig og delegationernes bemærkninger. 

 l) Nødvendige tiltag for at beskytte følsomme 

landbrugssektorer i forbindelse med handelsaftaler 

med tredjelande 

Orientering ved Polen, Slovakiet, Ungarn og Østrig 

 5625/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Polen på vegne af Polen, Slovakiet, Ungarn og Østrig 

om beskyttelse af følsomme landbrugssektorer i handelsaftaler. Rådet noterede sig også 

delegationernes bemærkninger. 
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 m) Alvorlige skader på Maltas landbrugs- og fiskerisektor 

– opfordring til solidaritet og fleksibilitet i EU 

Orientering ved Malta 

 5676/26 

Rådet noterede sig orienteringen ved Malta. Det noterede sig også delegationernes 

bemærkninger. 

 

 Førstebehandling 

 Punkt på grundlag af et forslag fra Kommissionen 

 Offentlig debat foreslået af formandskabet (artikel 8, stk. 2, i Rådets forretningsorden) 
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BILAG 

Erklæringer til de ikkelovgivningsmæssige A-punkter i dok. 5428/26 

Ad A-punkt 1: 

Rådets forordning om fastsættelse af fiskerimuligheder for visse 

fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende i Middelhavet og 

Sortehavet for 2026 

Vedtagelse 

FÆLLES ERKLÆRING FRA FRANKRIG, ITALIEN OG SPANIEN om den flerårige plan 

for demersale bestande i det vestlige Middelhav (forordning (EU) 2019/1022, "den flerårige 

plan for det vestlige Middelhav") 

"Frankrig, Italien og Spanien opfordrer Kommissionen til at fastsætte en dato for fremsættelse af et 

lovgivningsforslag om revision af den flerårige plan for det vestlige Middelhav. Denne dato bør 

fastsættes så hurtigt som muligt, så planen kan revideres forud for Rådets samling i december 2026, 

hvor der vil blive truffet afgørelse om fiskerimulighederne for 2027 i Middelhavet. 

Den reviderede flerårige plan bør i højere grad tage hensyn til de faktiske forhold i det blandede 

fiskeri i Middelhavet og sikre en mere afbalanceret tilgang med hensyn til de socioøkonomiske 

udfordringer, som fiskerisektoren står over for, både opstrøms og nedstrøms, i overensstemmelse 

med grundforordningen om den fælles fiskeripolitik." 

ERKLÆRING FRA FRANKRIG, ITALIEN OG SPANIEN om forbedring af vurderingerne 

af demersale bestande i det vestlige Middelhav 

"På grundlag af erfaringerne med modelgennemgangen for kulmule i EMU1, der blev foretaget i 

2025, og i betragtning af behovet for at styrke de videnskabelige vurderinger, der foretages i 

henhold til den flerårige plan for det vestlige Middelhav,  

anmoder Frankrig, Italien og Spanien Kommissionen om at arbejde intensivt på at gennemgå 

bestandsvurderingerne for de øvrige bestande, der er omfattet af den flerårige plan, med henblik på 

at forbedre den videnskabelige rådgivning. Hvis der opnås mere positive resultater i løbet af året 

som følge af denne øvelse, bør Kommissionen foreslå en ændring af Rådets forordning i løbet af 

året for at anerkende denne situation. Der kan overvejes en flerårig vurdering for at tilgodese 

socioøkonomiske behov." 
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Ad A-punkt 2: 

Rådets forordning om fastsættelse for 2026, 2027 og 2028 af 

fiskerimuligheder for visse fiskebestande gældende for EU-farvande 

og for EU-fiskerfartøjer i visse andre farvande 

Vedtagelse 

ERKLÆRING FRA BELGIEN, DANMARK, TYSKLAND, ESTLAND, IRLAND, 

SPANIEN, FRANKRIG, LITAUEN, NEDERLANDENE, POLEN, PORTUGAL OG 

SVERIGE om anvendelsen af artikel 15, stk. 9, i grundforordningen i 2026 

"Eftersom der for: 

 

‒ TAC'er kun for EU: COD/03AS., NEP/8CU25, SOL/3ABC24, RNG/03-, SBR/09S-3411  

‒ TAC'er mellem EU og UK: SAN/234_3R, SAN/234_4, SAN/234_5R, SAN/234_7R, 

COD/07A., COD/7XAD34, HAD/7X7A34, WHG/07A., BLI/24-, BLI/03A-, PRA/2AC4-C, 

PLE/7DE., SRX/2AC4-C, SRX/67AKXD, RJE/7FG., RJE/07E., RJF/67AKXD, SRX/07D., 

RJU/8-C., RJU/9-C., JAX/4BC7D, NOP/2A3A4., BSF/56712-, ALF/3X14-, RNG/5B67-, 

RNG/8X14-, SBR/678-  

‒ TAC'er mellem EU, UK og Norge: COD/2A3AX4, COD/5BE6A, COD/07D, 

POK/2C3A4, POK/56-14  

‒ TAC'er mellem EU og Norge: COD/03AN, PRA/03A 

 

i) foreligger analytiske vurderinger, ifølge hvilke biomassen ligger under Blim, ii) foreligger 

forsigtighedsvurderinger, der anbefaler enten nulfangst eller indstilling af det målrettede fiskeri, iii) 

kun er tilladt bifangster eller videnskabeligt fiskeri eller iv) og EU og det eller de relevante 

tredjelande har udelukket anvendelsen af en sådan fleksibilitet – og for at sikre genopretning af 

bestandene – forpligter Belgien, Danmark, Estland, Spanien, Frankrig, Tyskland, Irland, Litauen, 

Nederlandene, Polen, Portugal og Sverige sig til ikke at benytte sig af årsbaseret fleksibilitet i 2026 

i henhold til artikel 15, stk. 9, i forordning (EU) nr. 1380/2013 for så vidt angår disse bestande. 

Denne forpligtelse er en reaktion på de nuværende ekstraordinære omstændigheder for disse 

bestande." 
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ERKLÆRING FRA KOMMISSIONEN, SPANIEN OG PORTUGAL om videnskabelige oplysninger 

om tungearter i ICES-afsnit 8cde, 9 og 10 

"I øjeblikket forvaltes almindelig tunge (Solea solea), senegalesisk tunge (Solea senegalensis) og 

sandtunge (Pegusa lascaris) i ICES-afsnit 8c, 8d, 8e, 9 og 10 under en kombineret TAC 

(SOO/8CDE34). ICES yder kun rådgivning om almindelig tunge i afsnit 8c og 9a.  

I oktober 2025 offentliggjorde ICES en særlig anmodning om rådgivning, der bekræftede, at det vil 

være muligt for ICES at yde rådgivning om både senegalesisk tunge og sandtunge i ICES-afsnit 8c 

og 9a. Kommissionen vil derfor anmode ICES om at udarbejde særskilt rådgivning om senegalesisk 

tunge og sandtunge for 2027.  

I betragtning af de begrænsede data, der er til rådighed, vil ICES sandsynligvis yde rådgivning efter 

forsigtighedstilgangen (ICES-kategori 5) for 2027. Med forbedrede data vil ICES imidlertid 

muligvis kunne levere MSY-rådgivning (ICES-kategori 3) på mellemlang sigt. Portugal og Spanien 

forpligter sig til at fortsætte bestræbelserne på at forbedre datatilgængeligheden, så ICES får 

mulighed for at levere rådgivning i en højere kategori." 

ERKLÆRING FRA TYSKLAND, SPANIEN, FRANKRIG OG PORTUGAL om 

kvoteudveksling 

"For så vidt muligt at sikre udnyttelsen af fiskerimulighederne for torsk, sild og rødfisk i norske 

farvande i ICES-område 1 og 2 vil Frankrig og Tyskland bestræbe sig på at stille 20 % af hver af 

deres kvote for kuller (HAD/1N2AB.), sej (POK/1N2AB.), hellefisk (GHL/1N2AB.) og andre arter 

(OTH/1N2AB.) til rådighed for udveksling med medlemsstater, der ikke har tilstrækkelige kvoter 

for disse bestande. Portugal, Spanien og andre berørte medlemsstater skal anmode om udvekslinger 

senest den 31. januar 2026. Anmodningerne må ikke overstige behovet for at dække uundgåelige 

bifangster i fiskeriet efter torsk, sild og rødfisk. Uudnyttede mængder, der ikke er overført, skal 

returneres til de medlemsstater, der oprindeligt bidrog til udvekslingen. Medmindre andet aftales, 

vil medlemsstater, der ikke har tilstrækkelige kvoter for sådanne uundgåelige bifangster, bestræbe 

sig på til gengæld at stille torskekvoter til rådighed (COD/1N2AB.). Hvis ovennævnte mængder 

ikke gør det muligt for disse medlemsstater at dække deres uundgåelige bifangster, vil Frankrig og 

Tyskland bestræbe sig på at nå til enighed om yderligere udvekslinger på grundlag af de disponible 

kvoter og den globale balance i udvekslingen." 
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ERKLÆRING FRA BELGIEN, DANMARK, TYSKLAND, ESTLAND, IRLAND, 

SPANIEN, FRANKRIG, ITALIEN, LETLAND, LITAUEN, NEDERLANDENE, POLEN, 

PORTUGAL, FINLAND OG SVERIGE om de flerårige planer 

"Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Irland, Spanien, Frankrig, Italien, Letland, Litauen, 

Nederlandene, Polen, Portugal, Finland og Sverige opfordrer indtrængende Kommissionen til 

hurtigt at forelægge et forslag til ændring af de flerårige planer for Østersøen, Nordsøen, de vestlige 

farvande og det vestlige Middelhav vedrørende artikel 4, stk. 6, 7 eller 3, for at skabe juridisk 

klarhed og sammenhæng mellem de relevante artikler i de flerårige planer. Forslaget bør ledsages af 

en konsekvensanalyse af de problemer, der opstår i forbindelse med den praktiske anvendelse heraf, 

samt kriterier og anvendelsesbetingelser, og der bør tages behørigt hensyn til alle målene for den 

fælles fiskeripolitik. Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Irland, Spanien, Frankrig, Italien, 

Letland, Litauen, Nederlandene, Polen, Portugal, Finland og Sverige vil arbejde for at sikre en 

bæredygtig forvaltning af bestande og samarbejde konstruktivt med Kommissionen og Europa-

Parlamentet for at finde en afbalanceret løsning på de konstaterede problemer." 

ERKLÆRING FRA DANMARK om Danmarks ekstraordinære prioritet angående makrel 

"Rådet tildelte i 1983 Danmark en ekstraordinær prioritet angående makrel til gengæld for, at 

Danmark gav afkald på fiskerimulighederne for makrel i de vestlige farvande. Efterfølgende blev 

den ekstraordinære prioritet angående makrel i overensstemmelse med bestemmelserne heri 

aktiveret i 1997, 2005, 2006, 2007 og 2008. Danmark beklager, at Rådet ikke respekterede den 

ekstraordinære prioritet angående makrel i 2024, selv om betingelserne klart var opfyldt i 

betragtning af den aftalte samlede tilladte fangstmængde.   

Under hensyntagen til den ekstraordinære situation for makrelbestanden i år og i solidaritet med 

andre medlemsstater vil Danmark imidlertid ikke anvende Danmarks ekstraordinære prioritet 

angående makrel i 2025. 

Danmarks ekstraordinære prioritet angående makrel bør respekteres ved fastsættelsen af 

fiskerimuligheder for makrel i de kommende år." 
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ERKLÆRING FRA DANMARK, TYSKLAND, IRLAND, SPANIEN, FRANKRIG, 

NEDERLANDENE, PORTUGAL OG SVERIGE om kvoteudveksling for blåhvilling efter 

konsultationerne mellem EU og Norge for 2026 

"Takket være medlemsstaternes fælles indsats var det muligt at øge mængden af blåhvilling i 

kvoteudvekslingen med Norge med 13 000 ton. En betydelig mængde kvoter fra Portugal og 

Spanien overføres stadig i 2025 til Tyskland og Nederlandene. For at tage hensyn til den relative 

stabilitet tilsættes eller fjernes følgende mængder blåhvilling (WHB/1X14) for 2026 fra andelen for 

Danmark, Frankrig, Irland, Nederlandene, Portugal, Spanien, Sverige og Tyskland: 

DE -4 014,4 t 

DK 2 475,2 t 

ES 2 098,2 t 

FR 1 721,2 t 

IE 1 916,2 t 

NL -5 003,7 t 

PT 195 t 

SE 612,3 t 

Medlemsstaterne vil bestræbe sig på at stille passende overførsler af blåhvilling til rådighed snarest 

muligt i 2025 og 2026." 

FÆLLES ERKLÆRING FRA DANMARK, TYSKLAND, IRLAND, FRANKRIG, 

NEDERLANDENE, POLEN, PORTUGAL OG SVERIGE om atlantisk-skandinavisk sild  

"Danmark, Tyskland, Irland, Frankrig, Nederlandene, Polen, Portugal og Sverige minder om, at EU 

i fordelingsaftalen i 2007 for atlantisk-skandinavisk sild reducerede sin andel fra 8,38 % til 6,51 % 

til fordel for Norge, forudsat at der blev givet adgang til norske farvande. Ovennævnte 

medlemsstater bemærkede, at der endnu ikke var opnået enighed om en sådan adgang." 
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ERKLÆRING FRA TYSKLAND, ESTLAND, SPANIEN, FRANKRIG, LITAUEN, POLEN 

OG PORTUGAL om arktisk torsk i Norges eksklusive økonomiske zone  

"Tyskland, Estland, Spanien, Frankrig, Litauen, Polen og Portugal minder om, at i alt 5 143 ton af 

EU's torskekvote fra de bilaterale udvekslinger ikke kunne fiskes i 2021 i Norges eksklusive 

økonomiske zone på grund af de fiskeristop, som Norge har udstedt. Medlemsstaterne udtrykker 

skuffelse over, at Norge stadig ikke har stillet denne mængde til rådighed for EU ved de bilaterale 

udvekslinger.  

Tyskland, Estland, Spanien, Frankrig, Litauen, Polen og Portugal opfordrer Kommissionen til straks 

at genoptage den politiske dialog på højt plan med Norge om ovennævnte spørgsmål samt andre 

udestående fiskerispørgsmål og hurtigst muligt løse det. Under alle omstændigheder opfordrer 

ovennævnte medlemsstater endvidere Kommissionen til senest i den anden ændring i løbet af året af 

forordningen om fiskerimuligheder for 2026 at fremsætte et forslag med en yderligere EU-kvote for 

arktisk torsk, der skal fiskes i internationale farvande i ICES-område 1 og 2, med henblik på at løse 

ovennævnte gældsproblem." 

ERKLÆRING FRA GRÆKENLAND om fiskerimuligheder for tun 

"Grækenland støtter formandskabets endelige kompromistekst til Rådets forordning om 

fastsættelse af fiskerimuligheder i Atlanterhavet og Nordsøen for 2026, 2027 og 2028. 

Vores land ønsker imidlertid tydeligt at få ført til protokols, at medlemsstaternes fordelingsnøgle 

for almindelig tun skaber langvarig ulighed til skade for Grækenland, hvilket allerede blev 

anerkendt i en fælles erklæring fra Rådet fra december 1999.  

Denne situation påvirker fortsat i uforholdsmæssig høj grad kystfiskeriet og det ikkeindustrielle 

fiskeri, som spiller en vigtig social og økonomisk rolle og har en lav miljøpåvirkning. 

For effektivt at løse dette langvarige problem og styrke de flåder, der er ugunstigt stillet som 

følge af de historisk meget små kvoter, mener Grækenland, at det er nødvendigt at oprette en EU-

solidaritetsreserve af uudnyttede mængder af almindelig tun. 
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Dette er særlig vigtigt i den nuværende situation, hvor situationen for bestanden er blevet væsentligt 

forbedret, så det er muligt at øge den samlede tilladte fangstmængde for almindelig tun.  

En sådan reserve vil gøre det muligt at yde målrettet og forholdsmæssig støtte til kystfiskeri af 

mindre omfang efter tun i medlemsstater med begrænset kapacitet, uden at det berører princippet 

om relativ stabilitet. 

Grækenland anmoder om, at der tages alvorligt hensyn til dette spørgsmål i de næste drøftelser om 

den interne tildeling og om anvendelsen af nye eller ikketildelte mængder, da det vedrører 

retfærdig behandling og lige deltagelse af alle medlemsstater i forvaltningen af bestanden." 

ERKLÆRING FRA FRANKRIG om de minimis-fradrag 

"Medlemsstaterne værdsætter Kommissionens samarbejdsbaserede tilgang, som øger 

gennemsigtigheden af beregningen af og kontrollen med de minimis-fradrag, da de har en betydelig 

indvirkning på fastsættelsen af fiskerimuligheder. 

Kommissionen bør fastholde den beregningsmetode, der er bevaret for 2026, for de minimis-

fradrag, som følger af de minimis-reglen og undtagelser fra landingsforpligtelsen begrundet i høje 

overlevelsesrater." 

ERKLÆRING FRA IRLAND om Haagpræferencerne 

"Haagpræferencerne udgør en væsentlig bestanddel af den relative stabilitet og afspejler behovet for 

at tilgodese de specielle behov i områder, hvor lokalbefolkningen er særlig afhængig af fiskeri og 

den dertil knyttede industri.  Dette anerkendes udtrykkeligt i den fælles fiskeripolitik og blev fastsat 

i Rådets forordning (EØF) nr. 170/83, Rådets forordning (EØF) nr. 3760/92, Rådets forordning 

(EF) nr. 2371/2002 og den nuværende forordning om den fælles fiskeripolitik, Rådets forordning 

(EU) nr. 1380/2013. 

Da den relative stabilitet første gang blev fastlagt, accepterede Irland lavere andele af den relative 

stabilitet for mange bestande – til gengæld for garantien om beskyttelse af Haagpræferencerne.  

Irland påberåbte sig de relevante Haagpræferencer for 2026 efter den procedure, der har været 

gældende i mere end 30 år, og beklager dybt, at de ikke anvendes i forordningen på grund af 

modstand fra visse medlemsstater. 
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Dette er et brud på den historiske aftale, som fastlægger relativ stabilitet som hjørnestenen i den 

fælles fiskeripolitik og som det middel, hvormed ressourcerne er blevet delt siden 1983. Alle 

elementer i aftalen fra 1983, der blev indgået ved et kompromis mellem alle parter efter seks års 

forhandlinger, har fortsat samme afgørende betydning. 

Irland er fuldt ud bevidst om andre medlemsstaters betænkeligheder ved virkningen af 

kvotenedsættelser og har gjort det klart, at det er villigt til at samarbejde med de medlemsstater, der 

er berørt af Haagpræferencerne. Vores villighed til at indgå ekstraordinære kompromiser i 2026 

blev imidlertid ikke gengældt. 

Denne blokering af en veletableret mekanisme, som har været en del af den fælles fiskeripolitiks 

overordnede struktur, er dybt skuffende og direkte i strid med den ånd af solidaritet, tæt samarbejde 

og kompromis, der ligger til grund for den fælles fiskeripolitik. 

Irland gør gældende, at ændringer af ethvert aspekt af den relative stabilitet, herunder anvendelsen 

af Haagpræferencerne, kun bør overvejes på grundlag af en fuld gennemgang af alle aspekter af den 

relative stabilitet i en struktureret revision af den fælles fiskeripolitik.  

Irland vil derfor påberåbe sig de relevante Haagpræferencer på et passende tidspunkt med hensyn til 

fiskerimulighederne for 2027 og glæder sig over og ser frem til at samarbejde med 

medlemsstaterne." 

ERKLÆRING FRA IRLAND om almindelig tun 

"Irland minder om, at der på ICCAT's årsmøde for 2025 blev opnået enighed om fastsættelse af den 

samlede tilladte fangstmængde for almindelig tun og tildelinger for de næste tre år.  Denne aftale, 

som støttes af EU, indeholder bestemmelser om tildelinger til nye aktører og forhøjelser til 

eksisterende, mindre CPC'er. 

Hvis EU kan støtte denne holdning på internationalt plan, skal det også være parat til at indtage den 

samme holdning internt. 

Medlemsstater som Irland, der har stærke argumenter for en national tildeling for almindelig tun, og 

mindre eksisterende kvoteindehavere i EU bør ikke behandles mindre gunstigt end tredjelande. 

I lyset heraf gentager Irland sin opfordring til at indlede drøftelser om den interne omfordeling af 

EU's kvote for almindelig tun." 
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ERKLÆRING FRA TYSKLAND, ESTLAND, IRLAND, SPANIEN, FRANKRIG, 

LETLAND, LITAUEN, NEDERLANDENE, PORTUGAL OG SVERIGE om 

ikkebæredygtigt fiskeri efter makrel i det nordøstlige Atlanterhav 

"Ovennævnte medlemsstater beklager det ikkebæredygtige fiskeri efter makrel, der udøves af visse 

tredjelande i det nordøstlige Atlanterhav. Dette ikkebæredygtige fiskeri har ført til, at bestanden 

ligger under de sikre biologiske grænser og på randen af et sammenbrud på trods af Den 

Europæiske Unions stabile og ansvarlige fastsættelse af kvoter. Nedgangen i bestanden og manglen 

på lige konkurrencevilkår har haft alvorlige konsekvenser for Unionens fiskerierhverv og -samfund. 

Ovennævnte medlemsstater beklager det manglende samarbejde mellem visse tredjelande i det 

nordøstlige Atlanterhav og Den Europæiske Union om forvaltning af makrel og andre pelagiske 

bestande i det nordøstlige Atlanterhav. Ovennævnte medlemsstater noterer sig, at alle andre 

kontraherende parter i NEAFC stemte imod Den Europæiske Unions forslag om 

forvaltningsforanstaltninger for makrel for 2026 på mødet den 11.-14. november 2025 i 

Kommissionen for Fiskeriet i det Nordøstlige Atlanterhav (NEAFC) for at fastsætte TAC'en for 

2026 for makrel i overensstemmelse med ICES-rådgivningen. Ovennævnte medlemsstater er dybt 

bekymrede over, at fire tredjelande nåede til enighed om en årlig samlet tilladt fangstmængde, der 

afviger fra den overordnede ICES-rådgivning, uden at give en begrundelse og nåede til enighed om 

en deleordning, der ikke omfatter alle de kontraherende parter i NEAFC. Desuden var fire 

kontraherende parter i NEAFC imod forbuddet mod omladning, hvilket således giver mulighed for, 

at uovervågede og ukontrollerede omladninger af fangster af pelagiske bestande kan fortsætte. 

Ovennævnte medlemsstater noterer sig endvidere, at Den Europæiske Union er blevet udelukket fra 

fiskerikonsultationerne vedrørende denne og andre pelagiske bestande såsom atlantisk-skandinavisk 

sild, og at visse tredjelande i det nordøstlige Atlanterhav fortsat nægter at deltage i meningsfulde 

drøftelser om deleordninger med Den Europæiske Union.  

Ovennævnte medlemsstater opfordrer Europa-Kommissionen til at identificere passende 

foranstaltninger til at reagere på denne krise. De minder om forordning (EU) nr. 1026/2012 om 

visse foranstaltninger med henblik på bevarelse af fiskebestande over for lande, der tillader 

ikkebæredygtigt fiskeri." 
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ERKLÆRING FRA FRANKRIG, SPANIEN OG KOMMISSIONEN om den videnskabelige 

rådgivning om havbars (Dicentrarchus labrax) i afsnit 8a-b (den nordlige og centrale del af 

Biscayabugten) 

"Vurderingsmodellen for havbars i afsnit 8a-b er blevet benchmarket i 2025, hvilket har resulteret i 

en ændring i opfattelsen af bestanden og i en rådgivningsværdi for 2026, der er 187 % til 190 % 

højere end rådgivningsværdien for 2025. Rådet besluttede at begrænse det samlede optag for 2026 

til 3 883 ton for både kommercielle og rekreative fangster og udsmid, hvilket svarer til en stigning 

på 48 % i forhold til 2025. Frankrig har opfordret til større forudsigelighed og stabilitet i 

fastsættelsen af fiskerimuligheder for denne bestand, navnlig ved at yde flerårig rådgivning, dvs. 

rådgivning, der dækker en periode på to eller flere år. 

Kommissionen vil via en særlig anmodning høre ICES om muligheden for at yde flerårig 

rådgivning om denne bestand. Kommissionen vil også høre ICES om muligheden for at medtage 

scenarier med forskellige begrænsninger for rekreative fangst (op til fem fisk om dagen) i den 

flerårige rådgivning." 

ERKLÆRING FRA FRANKRIG, SPANIEN, PORTUGAL OG KOMMISSIONEN om den 

videnskabelige rådgivning om lubbe (Pollachius pollachius) i underområde 8 og afsnit 9a 

(Biscayabugten og de atlantiske iberiske farvande) 

"I overensstemmelse med benchmarket for bestandsvurderingen i 2023 er rådgivningen om lubbe 

(Pollachius pollachius) i underområde 8 og afsnit 9a baseret på ICES-bestandsdatakategori 3. 

Enhver yderligere videnskabelig indsats, navnlig fra ACOST-projektet (2021-2025), der ledes af det 

franske nationalinstitut, Ifremer, kan give resultater, der kan bidrage til at forbedre kendskabet til 

bestanden og ajourføre eksisterende data. 

Kommissionen vil høre ICES om muligheden for at fastsætte et benchmark for denne bestand, når 

resultaterne af den yderligere videnskabelige forskning foreligger, og hvis det er relevant." 

 

https://ices-library.figshare.com/articles/report/Pollack_i_Pollachius_pollachius_i_in_Subarea_8_and_Division_9_a_Bay_of_Biscay_and_Atlantic_Iberian_waters_/27202806?backTo=/collections/ICES_Advice_2025/7488219
https://ices-library.figshare.com/articles/report/Pollack_i_Pollachius_pollachius_i_in_Subarea_8_and_Division_9_a_Bay_of_Biscay_and_Atlantic_Iberian_waters_/27202806?backTo=/collections/ICES_Advice_2025/7488219
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